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В числе базовых стратегий планирования Р. Эллис обсуждает 

семантическое упрощение, при котором обучаемый облегчает план 

высказывания через редуцирование элементов пропозиции, оставляя на долю 

слушающего задачу выведения опущенного элемента с помощью 

экстралингвистических опор, и языковое упрощение, включающее опущение 

служебных слов и аффиксов [1, с. 180–181]. 

 

 


